2026 LTI Korea Translation Award for Aspiring Translators

2026 LTI Korea Translation Award for Aspiring Translators bertujuan untuk menemukan talenta baru
dalam penerjemahan sastra dan konten budaya Korea yang akan berperan sebagai jembatan antara
sastra Korea dan sastra global. Kami menantikan minat dan partisipasi Anda.

o Bahasa Sasaran

Inggris, Prancis, Jerman, Spanyol, Rusia, Tionghoa

Sastra . . ;
(Sederhana/Tradisional), Jepang, Vietnam, Portugis
Film Inggris, Spanyol, Tionghoa (Sederhana), Jepang
Webtoon Inggris, Prancis, Spanyol, Jepang, Indonesia

o Kualifikasi

Pendaftaran terbuka bagi penerjemah dari semua negara yang belum pernah
menerima hibah penerjemahan resmi atau menerbitkan karya terjemahan

Sastra sastra Korea dalam bahasa sasaran mereka. (Pelamar yang karya terjemahannya
sebelumnya hanya dimuat dalam koleksi LTI Korea Translation Academy dan/atau
Translation Atelier tetap memenuhi syarat untuk kategori sastra.

Pendaftaran terbuka bagi penerjemah dari semua kewarganegaraan yang

Film belum menerjemahkan lebih dari satu set subtitle untuk konten media (film,
drama TV, dll.) yang dirilis di bioskop, festival film, atau melalui layanan OTT

seperti Netflix, Watcha, YouTube Originals, dll.

Pendaftaran terbuka bagi penerjemah dari semua kewarganegaraan yang
Webtoon belum menerjemahkan lebih dari satu webtoon/webcomic, baik yang
diterbitkan dalam bentuk cetak maupun di platform daring.

X Terjemahan bersama tidak diperbolehkan.

X Pengajuan lebih dari satu pendaftaran tidak diperbolehkan dan akan mengakibatkan diskualifikasi
langsung..

X Pelamar hanya dapat mengajukan pendaftar dalam satu bahasa dan harus memilih salah satu dari tiga
genre: Sastra, Film, atau Webtoon.

X Pemenang sebelumnya tidak diperbolehkan memenangkan kembali dalam genre yang sama.

> Apabila terbukti terdapat plagiarisme, keterlibatan pihak ketiga, atau penggunaan bantuan mesin dalam

penerjemahan, penghargaan dapat dicabut.



o Teks Acuan (Settexts)

X Hanya satu naskah terjemahan dari karya yang ditentukan yang boleh diajukan.

X Karena masalah hak cipta, harap membeli teks acuan dalam bentuk buku cetak atau e-book (Sastra),
atau membeli/berlangganan (Film dan Webtoon).
X Informasi halaman dalam tabel berdasarkan buku cetak. Untuk e-book, harap menerjemahkan seluruh

cerita pendek tanpa memperhatikan informasi halaman.

— Sastra
0|5 63 ~ p.103
Hojel ool N EELTENET o P
/2SS (seluruh cerita pendek)
ot 2Ly, dHef FAFRFDF H|E 2093 p.165 ~ p.196
JAHH| (20254 7IE23), (seluruh cerita pendek)

— Film & Webtoon

YouTube atau

"AMRIE 27, Jong-hyun Yang 53 menit OTT platforms
Film
"THE A} QI Young-Seok Noh 47 menit g?lfr-rglsz::;l;
_ Kang Ji-young, NAVER
MK|l= = [o:N=Ne] -
A= H0] 352, Choi Yu-jin Ep. 14 WEBTOON
Webtoon
A EAME 2SS KAKAO
Songsongyi Ep. 1-4 WEBTOON

=

o Persyaratan Pengajuan

1) Mengisi formulir pendaftaran dan dikirimkan melalui platform KLWAVE ([https://klwave.or.kr])
2) Naskah tejemahan:
— Sastra: Harap unggah naskah terjemahan dalam format PDF.

— Film & Webtoon: : Harap unduh dan lengkapi formulir yang ditentukan dari situs web kami
atau platform KLWAVE.

X Seluruh teks termasuk judul harus diterjemahkan.

X Informasi pribadi (nama, sekolah, alamat, dll.) tidak boleh muncul di mana pun dalam naskah yang
diajukan.

X Pendaftaran tidak diterima melalui email atau pos.
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o Hadiah

— Satu pemenang akan dipilih untuk setiap kategori bahasa.
— Setiap pemenang akan menerima 5.000.000 KRW dan sebuah plakat.

2 Hadiah untuk peserta yang berdomisili di luar negeri mencakup perjalanan ke Seoul (tiket pesawat
pulang-pergi dan akomodasi) untuk menghadiri upacara penghargaan

o Periode Pendaftaran

2026. 5. 1 ~ 2026. 6. 30. 23:59 (KST)

X Semua tanggal dan waktu berdasarkan Waktu Standar Korea (KST). Aplikasi yang diajukan setelah

waktu tersebut akan langsung didiskualifikasi.

o Pengumuman Hasil

Desember 2026 (Pemenang akan diberitahukan secara individu.)

o Kontak

(Sastra) newtranslators@kilti.or.kr

(Film & Webtoon) mediatranslation@klti.or.kr
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